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A hadiárvák.
Alsólendva, augusztus hó 26.

Ötvenezer hadiárvát Írtak össze e na
pokban. A vérözön szivárvány-utján ötven
ezer ártatlan apróság. Mögöttük ugyanannyi 
glóriás hős, előttük ugyanannyi mártir- 
koszorus asszony .. .

Egyszer már megírtuk e helyen, hogy 
ez a világrengető nagy háború a gyermekért 1 
van. A jövő gyermekéért. Érte harcolunk. 
Érte szenvedünk, tisztulunk, mert.azt akar
juk, hogy az mináiunk boldogabb legyen. 
Mert azt akarjuk, hogy az ő igazsága meg- 
támadhatlanabb és megrendithetlenebb igaz
ság legyen, mint a mienk, az erkölcse ne
mesebb, a kultúrája fejlettebb, a jóléte biz- 
tosiíottabb, az emberi méltósága sérthetet- i 
lenebb. Mert azt akarjuk, hogy nemzeties
ségében büszkébb s háborítatlanabb legyen, 
nyelvében és gondolkodásában magyarabb, 
érzéseiben emberibb.

Mondhatunk mást, mondhatjuk más
képen, lényegében mégis úgy van, hogy a.\ 
gyermekért harcolunk. A diplomaták mást j 
mondhatnak, a hadseregek is mást: a há
ború célja kétségtelenül más szóval is ki
fejezhető, de minden más megállapításhoz j 
csak összetételek utján juthatunk. De ha j 
igy mondjuk, ha azt mondjuk, hogy a há- i 
ború legutolsó célja a gyermek, akkor nem | 
kell szint színre raknunk, amíg nagykeser
vesen azt az eszmét közelíthetjük meg, 
ameiy úgy borul rá a háborúra, mint egy ! 
nagy üvegkupola. Akár a kultúrát, akár a | 
fajiságot, vagy a nemzeti hatalmat és a 
nemzetiségi gazdagságot állítsuk a háború j 
eszméinek középpontjába, az elfogulatlan
ság még e szent niptivumai mögött is az 
önzés rejtőzik. Nem lehet tagadni, hogy 
minden nemes törekvése mellett is sokkal 
indolens'ebb az emberi természet, semhogy 
a végső önmegtagadásig küzdhessen olyan 
eszmékért, amelyek saját magukért szépek 
és kívánatosak, a z  öncélú eszmék ritkán 
lelkesítenek. A jobbfelé való törekvés súlyos 
töredelmeit ö n z é s ü n k b e n  vállaljuk és 
még ez az önzés is kevés volna fölbizta
tásunkra, ha az csak a magunk önzése 
volna és nem olyan, amely a gyökereit előre 
veti és a gyermekbe kapaszkodik.

Hát ezért igaz, hogy mi a gyermekért 
harcolunk. Sokkal jobbnak kellene lenni az j 
embernek, hogy enéikül a gondolat nélkül j 
is elviselhesse ezt a háborút és sokkal j

rosszabbnak, hogy ezzel a gondolattal el 
ne viselhesse.

A gyermekért való harc tulajdonképen 
a béke küzdelme. Békés időkben kell a gyer
mekgenerációban rejlő erőket fejleszteni, a 
veszedelmeket, melyek fenyegetik, elhárítani.

Ne tagadjuk: mi az elmúlt békés esz
tendőkben keveset tettünk a gyermekért. 
Tízezer számra vannak vádolóink az el
hagyatott gyermekek között és a törvény
telen gyermekek között. A csecsemővédő
intézményeink nagyon jóakaraiuak, de gyen
gék és kiépítetlenek. A patronázs-ügy a 
felekezetek kegyelmén tengődik, holott ez 
az egész nemzet ügye, nem a felekezeteké. 
Hát még az egészségügy! A gyermek egész
ségének megvédésére még nem találtuk 
meg a megfelelő eszközöket. A gyermek- 
halandóság statisztikája napról-napra el
szomorítóbb.

Sok mulasztás terheli a lelkiismeretűn
ket. Nagyon keveset tettünk még a gyer
mekért. A miénkért. Csak magunknak kell 
felelni érte, de a felelősség igy is súlyos.

De most még súlyosabb. Mert most már 
a jövő gyermeke kiált védelemért. Azoknak 
a gyermekei, akik miattunk véreztek el. 
Ezek a legelhagyatottabbak. Most még csak 
ötvenezren vannak. Lesznek még többen 
is. Ezeket nem szabad rabizni az egyesek 
szeszélyes könyörületére. Hiszen most irgal- 
masak vagyunk, a pénzben a mi megriadt 
idegeink reszketnek, a milliók és a kisebb 
vagyonok is nagylelküek, meghatottak, szinte : 
érezni is tudnak. De eljön majd>a csöndes 
iehiggadás ideje, a nagy csudák elmúltával 
a nagy érzések is elmúlnak, az a pénz 
megint megridegül, az irgalom számítóbb 
lesz. Nem! Ötvenezer hadiárvát nem lehet 1 
rábizni a magánemberek szeszélyes könyö
rületére.

A hadiárvák ügye az állam ügye. Ám 
hiszen tegyen a társadalom is értük annyit, 
amennyire jóérzése lelkesíti, de az irányi- í 
fást, a szervezést az állam vegye a kezébe. 
Most a hadiárvák ügye nemcsak emberi : 
érdek, de nemzeti is.

lapunkat a harctéren 
levő férje, fia, testvére, 

rokona stb. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti 1

Egyről-másról.
A drágaság Amerikában.

A Newyorkban megjelenő Amerikai Magyar 
Népszavából vettük a következő, az amerikai 
közvéleményt érdekesen ecsetelő cikket: „Van
nak, akik azt mondják, hogy Amerika fogja meg
fizetni ennek a háborúnak az árát annak dacára, 
hogy most nagyszerűen keres rajta. Mi csak azt 
mondjuk, hogy az egyszerű amerikai polgár máris 
rettenetesen görnyed ennek a háborúnak a terhe 
alatt és fizeti annak az árát. A drágaság ugyanis 
akkora lett a háború óta s ama pillanattól kezdve, 
hogy Amerika lett az ántánthata inak hadiszállí
tója és bankárja, hogy ezen a drágaságon vajmi 
keveset segit a némely gyárban megadott bér
emelés és azonkívül nem minden gyár muníció- 
gyár és nem minden ember dolgozik munició- 
gyárban. A legtöbb ember legfüiebb annyit keres, 
mint a háború elölt, ellenben a kiadása mérhe
tetlenül nagyobb, mert megdrágult . minden Itt 
van például a hús. A hús ma olyan drága, 
amilyen soha sem volt. Olyan húsnak fontja, 
amiért tíz évvel ezelőtt hat-hét centet fizettünk, 
ma husz-huszonkét cent. Miért? Mert nincsen 
annyi hús széles Amerikában, amennyit el ne 
tudnának adni a husb. rók az ántántnak. S igy 
van az egész vonalon. A tojás, tej, a fűszer, mind 
megdrágult. Kell minden az orosz, francia és an
gol hadseregnek, hat mi fizetjük meg az árát, 
hiszen ük felverik az árakat mindenütt. Ruha, 
ka.ap, mind drágább lett. Még a tinta ara is fel
ment üvegenként 5 centtel. A cukornak való- 
szinüieg 10 cent lesz már legközelebb fontja, 
pedig még pár hónap előtt 20 centért lehetett 
kapni három cs fél fontot. Tessék kiszámítani, 
mit jelent ez az általános drágulás egy szegény 
emberre nézve. Ma száz dollár havi keresetből 
nem jöhet ki olyan tisztességesen, mint azelőtt 
százötven koronából. Nemcsak a korona ara száiit 
le a börzén, de leszállóit hatalmasan a dollár 
vásárló képességé is ebben az országban. Sukkal, 
de sukkal kevesebbet tudunk ma vásárolni vele, 
mint a háború előtt, amikor a penzfejedelmek, 
husbáiók és egyéb kisebb-nagyobb rendű hiénái 
ennek az áldott országnak még nem határozták 
el, hogy milliárdokat fognak csinálni a világ
háborúból."

A háború tehát az egész föld kerekségén 
érezteti nyomasztó hatását s megvan legalább az 
az elégtételünk, hogy Amerika maga is erősen 
megérzi annak a szolgálatkészségnek szomorú 
következményeit, amellyel a mi ellenségeinket tá
mogatja munícióval és élelemmel.

*

Okuljunk.
Egy magyar flirdövendég beküldte a karls- 

badi „Hauika" vendéglő étlapját, amely ékes 
szóvá) hirdeti, hogy az állítólag nehezebben és 
drágábban élelmezett Ausztriában mennyivel ol
csóbbak a vendéglői árak, mint nálunk.

Az étlap árait restelkedéssel olvashatják

Rendelje meg
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nemcsak a magyarországi fürdők, nagyvárosi ét
termek tulajdonosai, de még a szerényebb pol 
gári életdrágitók is.

íme egy ebéd, amely áll a kővetkező fogá
sokból : B: rnaleves, risettó, vegyes főzelék, bur
gundi sonka, spenót, tészta 2 korona 80 fillér. 
A legdrágább ebéd 4 korona. Ebben két sült van 
és az egyik roastbeef, azonkívül saláta, kompót. 
És mindez csekély négy korona. Nálunk ugyan
ennyibe kerül egy leves és egy pörkölt. Esetleg 
még többe. (Nem Lendváról beszélünk, itt őszin
tén megvallva elég normális ára van a vendéglői 
ételeknek!) Az étlap egyéb árai a következők: 
Hal mayonaise 1 kor. 50 iil'.ér, fogas 2 korona 
80 fillér, marha- és borjuszelet 2 korona 20 fii!., 
marhahús körítve 1 kor. 80 filk, csonthus három
féle főzelékkel 2 kor., roastbeef spárgával 2 K 
50 fillér, sült csirke borsóval 2 kor. 20 fill., be
csinált csirke 2 kor., rántott bárány 2 korona. 
És véges-végig igy tovább 65 ételen keresztül, 
még a pisztráng ára se üti meg a 3 koronát.

Tessék ezekkel az árakkal a magyarországi 
árakat összehasonlítani. Nézzük csak meg egy 
magyar fürdőhely étlapját, miiyen óriási a különb
ség. A Balaton partján, a legrongyosabb faluban 
a legutolsó csapszékben is éppen a kétszeresét 
fizetjük ezeknek az áraknak, jobb helyen a három
szorosát. És akkor sírunk, cikkezünk és szidjuk 
a magyar közönségét, hogy a magyar fürdőhelye
ken nem érzi jól magát s inkább idegenbe viszi 
a pénzét. Bizony-bizony, nem a magyar közönség 
érdemel megrovást! .. .

A beküldött karlsbadi étlap bizonyára nem 
azért ilyen méltányos, mert Knrisbadban térdig 
járnak az emberek a jóban, vagy hogy ott talán 
nagyobb az olcsóság, hanem azért, mert az 
ottani vendéglősök üzletnek veszik a foglalkozá
sukat és csak a befektetéseik percentjét akarják 
megkeresni. Nálunk másként van, itt mindenki a 
másik zsebén akar meggazdagodni. És gyorsan, 
egyik napról a másikra . . .

A levegő hőse.
—- Látogatás az alsólendvai pilótánál. —

Lapunk multheti számában már jelentettük, 
hogy H u z i á n István, az alsólendvai származású i 
tábori pilóta, a magyar harci repülők egyik lég- j 
kiváióbbilca, súlyos sebesülésével a nagykanizsai | 
cs. és kir. tartalékkórházban fekszik. A „Zala" | 
egyik munkatársa a napokban meglátogatta hős : 
földinket a Rozgonyi-utcai tartaiékkórház 7. számú í 
szobájában s a találkozást a következökup Írja le: j

Huzián István 1913-ban vonult be Nagy- | 
kanizsara, a 48-ík gyalogezredhez. Innen került a 
repülőkhöz. Szinte még gyerekember. Huszonkét- j 
huszonhárom eves lehet, de ennél is jóval fiata- l 
labbnak látszik A sok dicsőség, az értékes medá- j 
iiak és József királyi herceg barátsága csöppet 
sem tettel; dbizakodottá Szerényen, kedves köz
vetlenséggel beszél a dolgairól, de úgy valahogy, | 
mintha nem is ö maga éne volna at őket, hanem 
latta, vagy olvasta volna valahol. Az öt-hatezer 
méteres magasságok megrepülcséről úgy beszél, 
mint valami korzói sétáról. S mosolyogva, mint 
jelentéktelen epizódot beszéli el egy-egy kalandját, 
amelynél ezer halál leselkedett körülötte.

Huzián póz nélkül, keresetlen szavakkal 
beszéli el sebesülése történetet. Egyfedelű Fok- 
ker-gépével üldözésre küldték. Az i.ldözögépek 
együ:ésesek, igy tehát senkise voit vele Mon- 
faicone fölött, körülbelül 3400 m. magasa; szán- 
togatta a levegőt, mikor észrevette, hogy három 
olasz Fahrmann-gép közeledik. Ha az olaszok 
észreveszik, visszafordulnak, mert a Fahrmann- 
gép nehézkes és nem tudja sokáig állni a küz
delmet a fürge cs biztos Fokkcrrel. Huzián egy 
felhő mögé rejtőzött s ott várta be, mig a gyanútlan 
olaszok a közelébe kerülnek. 0  3400 nieler 
magasban volt, az olaszuk 400 méterrel alacso
nyabban repültek. Mikor a megfelelő pillanat 
elérkezett, Huzián az egyik oiasz gép mögé lopod-

zott, amelyet hirtelen gépfegyvertüzzel árasztott 
el. Az olasz gép megbillent s mint szárnyasregett 
madár zuhant le a szikiakra. Ekkor a második 
Fahrmann-gépre vetette magát. Ez már védekezni 
akart, de nem volt ideje. Társa sorsára jutott. 
Huzián most már biztosra vette, hogy a harmadik 
taliánnai könnyen végez. Az ellenségnek még a 
menekülésre som volt ideje és módja s már-már 
a lezuhanás előtt állt, mikor Huzián hirtelen fáj
dalmas szúrást érzett a lábában s a következő 
percben már eszméletlenül hullott aiá a gépével. 
Cs;:; arra emlékezik még, hogy a főidtől mint
egy ötswz méternyire az éies ievegó magahoz 
terítette. Egy pillanat alatt belátta kétségbeejtő i 
helyzetet, amely főképp abból eredt, hogy ellen
séges terület leié zuhant. Megkapta a magassági 
kormányt, a mi huszonhárom kilométeres távol
ságban levő repülőterünk fe é repült s amint a 
gép kerekei fő det értek, újra elvesztette eszmé
letét... A többit már az izgalmas légi harc szem
tanúi mondták el. Hogy tudniillik egy negyedik 
olasz, gép is volt, csakhogy az ezer méterrel 
magasabban röpült, mint a társai. Amikor társai . 
veszedelmét látta, Huzián háta mögé lopakodott 
s itt adta meg a tüzet, amelynek két golyója 
tatait.

Ez az eset a múlt hónapban történt s a 
Höfer-íéle jelentés is megemlítette. Huziánt egy 
ideig a tábori kórházban ápolták, ahol József 
főherceg is meglátogatta. Innen került 15 napja 
Nagykanizsára. A fiatal hős, akinek három na,\ 
vitezségi, egy kis vitézség! és egy bronz érme 
cs az- útban tévő aranyérme tanúskodik haláit- 
megvető bátorságáról, elmondta, hogy összesen 
mintegy ezer iöpüiést végzett ló i3. október óta.
A harctéren 195-ször szállt föl. Az orosz fronton i 
megfigyelő tiszttel röpült. A Kárpátokban az ő 
gépéről öt orosz gépet lőttek le. Itt történt, amint : 
ó maga mosolyogva mesélte, hogy amim Sianislau 
városába igyekezett, felhőbe kerül:, amelyben el- ' 
tévesztette az utat. Több órai repülés után végre 
— Csernovi.zba ért. Tehát éppen ellentétes 
irányba. E mordra, hogy a pilóták egyébként a 
iciiiot igen szeretik, mert könnyű benne ?z ellen
séges ütegek cloi elrejtőzködni. Ugyancsak a 
Kárpátokban egy százados társaságában szállt fel, 
kikutattak egy ellenséges rejtett üteget, amelyet 
harminc perc alatt, szakadatlan tiizzáporban több- I 
szőr lefényképeztek. Pár óra múlva az ellenséges 
üteg megsemmisült.

Huzián egyébként elmondotta, hogy meg
lehetősen ideges a természete. Amint azonban a 
gépében ül, olyan nyugalom fogja el, amilyent 
még álmában se érez. Nem gondol veszedelemre, 
figyelemre se veszi a vihart, az ellenséget, a 
nyomában röpköd i halált. Nv.ni gondol másra, 
mint a kötelessége elvégzésére. Röpülni igen 
szeret. Azt mondja, hogy a röpii és olyanforma 
érzés, mint automobilban ütni. Szerencsétlenségre 
azonban minden ut alkalmával el kell készülni, i 
Az olasz földön veszedelmes ellenség a bóra, | 
amely orozva jön s a többezer méterben keringő 
gépet mint falevelet csapja a többezer méteres 
hegycsúcsokhoz. Szélcsendes időben azonban a 
röpülés a katonai gépekkel abszolút biztosságu. 
Biztosabb, mint a vonat, ha csak szivszélhüdés 
nem éri a piiótát, amire már volt példa.

Elmesélte egy társa szomorú sorsát. A sze
rencsétlen ember másodmagával szálit föl. Kétezer 
méter magasságban megőrült, kiugrott a gépből 
s pillanatok alatt péppé zúzta magát. A társa 
nem tudott a szerkezethez férkőzni, ő is lezuhant 
s szörnyet halt. Igen kedvesen mesélte el Huzián, 
hogy amikor tanulta a röpiilést, a harmadik órán 
még csak a főidőn lett volna szabad gurulnia. 
Valahogy azonban, de akarata ellenére, meg
nyomta a magassági kormányt, mire a gép 400 
méterre szökött föl. A géppel bánni nem tudott. 
Sejtelme se volt, hogy kell leszállni. Ekkor ijedt 
meg életében először repülőgépen. Próbálgatta, 
próbálgatta a csavarokat, mig végre nyomra akadt 
s szerencsésen leszállt. Ezért az önkéntelen repü
lésért hét napol kapott.

Huzián egyébként kijelentette, hogy csak a 
háborút akarja végigröpülni, aztán nem ül többé 
gépre. „Nem enged — mondta — a menyasszo
nyom." Huzián állapota egyébként örvendetesen 
javul. Jól is érzi magat itt, csal. sokat unatkozik.

Adakozzunk az elssett hősök özvegyei 
és árvái javára!

Hadsegélyzó Hivatal főpénztára, Képviselőház.

A „halál-domb.“
Orosz harctér, 1916. aug. hó.

Hiába, a Stocbod mentét rossz kedvében 
teremtette az Isten. Innen is, túlról is feneketlen 
homok, amin — mint rút szeplők raja — szégyen
kezik itt is, ott is egy törpefenyős, bozótos moha
gyep folt. A kietlen sivatag között, mint százk'ru 
kigyó, a sás és zsombék közt bujkálva folyik a 
Stochod. Jámbor muzsikok szent félelemmel me
sélnek a meder ingoványos, csak madárlátta 
misztikus zugairól. Nekik a Stochod már nem is 
tárgy, élettelen valami, hanem hatalmas, gonosz 
tulvilági szellem, melynek semmi és senki sem 
szent, hisz - lám — csoportonkint nyelte el a 
múlt nyáron az atyuska rettenetes kozákjait

Egy hónapja, hogy a vizen innen van a ta
nyám. Szomorú hely, az bizonyos, s most véres 
hely is . ..  Atyuska akarta s ha ő akarta, — mit 
tehet ez ellen a jámbor muzsik? . . .

Egy helye van, — dehogy van: voit! — e 
pokoli tájnak, ahol megtapadt s hosszú időkön 
át megmaradt valamicske a szépet alkotó termé
szet művéből: a haláldomb. Ez egy szabályos, 
két sarkával nyugatnak mutató kifli. Középen 
emelkedik, a sarkok felé lejt, hogy odébb bele
olvadjon a sivár mohos, mocsaras pusztaságba. 
Ezt a dombot a csendes napok alatt sokszor 
felkerestem. Irigyeltem az itt tanyázó magyar fiu
kat, akik .arisztokratikus gőggel néztek le felénk, 
mocsárlakókra. Gyönyörű sudár fenyők, búja 
gyepp és bozót íeriteítek szemnek kedves szőnye
get a dombra s bár nem a legilledeimescbb 
csendben élt itt a megszálló bakosat;, ucí egész 
heten át makacsul kitartott út régi tanyáján egy 
fácán-család.

A múlt hó végén sürvebben bukdácsolt a 
tulparti bozótban az orosz. Újabb ütegek lőttek 
hol ide, hol oda. Rossz szemmel nézték a vén 
csontok a készülődést. Hűvös, vihart hozó szelek 
mozgatták a domb fenyőit, egyre gyakrabban 
csattant a iüvés a dombról a tu,oldalra, viszont 
a muszka sem szerénykedett már.

Egyszer aztán megnyílt a pokol. Egy óráig 
csak állta a domb fenyő-fátyla mocsoktalan zölden 
a tüzet, de aztán szint váltott. Bámult... vörös- 
lő tt... Aztán már itt is, ott is kicsiliant a lomb 
nélküli fák alól a homok. A Stochod egyetlen 
ékessége kora délutánra eltűnt. Észrevétlenül 
vedlett át a tilndéri üget, észrevétlenül röppent 
el a fácán-anya s fürgén mozgó apró családja. 
Lehet, hogy ők is szidták reszelos hangjukon a 
szívtelen nagyurat, mint ahogy én sem sajnálnék 
megörökíteni néhány tenta-fröccsel nem egy baka
gorombaságot.

Este lett, szurok-sötét nyirkos este. S a 
dombról már muszka-golyó repült éles csatta- 
nással. . .

Hát bizony, nem kellemes a muszka szom- 
sédság. . .  A kifli déli sarkán lengett még a 
miénkből egy pókhálószerü vonal, azon túl vagy 
25 lépésre tanyérsapkás, véres, mocskos orosz 
katonák .. .

Reggel mozdulni sem tudott a baka. Az 
orosz gépfegyverek uralták messze jobbra és balra 
a mocsaras síkot. Aki mozdult: meghalt, vagy 
sebbel fetrengett a homokos földön.

Elmúlt dél. Közeigett az este. A dombról 
már négy orosz géppuska ontotta a tüzet, fel
bőszítő csattogással szórla az oslorniódra pattanó 
orosz fegyver a robbanó golyót. Újabb, meg 
újabb ellenséges erők gyülekeztek a domb mö
gött. Őrülten krákogó szörny lett a telefonkagyló... 
Semmi... Az ellentámadás késik, a tüzérségünk 
néma. . .  Egyik-másik rosszmájú ember holmi 
fu’.ásrói elmeUedctl részünkről, ami sötétség nél
kül tudniillik egészségtelen dolog. Hát igy?!

Hat órakor aztán fólcsendü’t a pokol orgo-
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nájj. Kétszáz ájjyu ontotta földrongetö tüzet az 
alig 500 lépés hosszú dombhátra. Dilbörgött a 
föld, messze hangzó vészes ropogással törött, 
óriás fáklyamódra égett a lombjától fosztott sok 
fenyő. Öt perc múlva bomlottan futkosó, őrülten 
sikoltozó, hörgő emberek rajától lett népes a 
domb . . .

Hátra nem lehet muzsik! Ott a kozák, a 
gépfegyver, az ágvu. Nagy, szent, hatalmas a cár! 
...Itt élned, győznöd, vagy halnod kell!... Mint 
alaktalan tömeg gurul le a dombról először egy 
orosz, aztán tiz, aztán száz . . .  A völgy őrültek 
sikongó imájától lesz h3ngos. Még mordul néhá
nyat a német 21-es mozsár, aztán csend lesz. 
Mint a lekaszált réten a fű, úgy hever a dombon 
a gazdátlan fegyver s a meredten, viasz-sárgán 1 
néző sok-sok muzsik . ..

Aztán a hat ál csöndje takarta el fekete 
fátylával a dombot.

KONTLER OYliLA
hadnagy.

ALSOLENDVA^ 1916. ____

Pajtás, ma tnég igyunk, együ n k !...
Pajtás, ma még igyunk, együnk!
Félre bánat! vigan legyünk!
Köszöntsük dallal a napot,
Amely még életben kapott.
Pajtás, most könnyeket ne ejtsünk,
Igyunk! és mindent, mindent elfelejtsünk! 
Rajta! ürítsük a pohárt 
Fenékig! a jó sohsem árt!
Sarkantyúnk pengjen,
Vidám nótánk zengjen;
Ma még élünk, élünk, vigan vagyunk 
S holnap tán mindent, mindenkit itthagyunk!

Pajtás, kaptál levelet, hirt?
Feleséged, anyád mit irt?
A homlokod gondba riad:
Nem beteg tán a kis fiad?
Pajtás, a szavam zokon ne vedd:
Igyunk! és töröld, töröld meg a szemed! 
Nekem is van lombos tanyám,
Benne imádkozó anyám,
Ö reg... gyenge... deres...
Engem vár. . .  les. . .  keres. . .
Anyám, ma még élünk, vigan vagyunk,
De holnap tán mindent, mindenkit itthagyunk !

Pajtás, temessük a sóhajt!
Felejtsük el a bút, bajt!
Most ne törődjünk semmivel 
És ne gondoljunk senkivel!
Pajtás, most könnyeket ne ejtsünk,
Igyunk! és mindent, mindent elfelejtsünk! 
Rajta! ürítsük a pohárt,
Fenékig! a jó sohsem árt!
Sarkantyúnk pengjen,
Vidám nótánk zengjen:
Ma még élünk, élünk, vigan vagyunk 
S holnap tán mindent, mindenkit itthagyunk!

Báthory Gábor.

H ÍREK.
Sokszor búcsúztunk,

sokszor szakadt fel megsebzett szivünk fáj
dalmas húrja. Búcsúztunk ifjaktól, kik alig 
érezték még az élet örömeinek édes csókját; 
meglett férfiaktól, öregektől, kik szeretteiktől 
váltak, hogy szembenézzenek a halállal, 
kockára tegyék legdrágább kincsüket, életü
ket azért, hogy mások élhessenek. Akik szí
vesen viselték a háború borzalmait, hogy 
az itthonmaradottak élvezhessék egykor a 
béke áldásait. Sokszor sirt fel a lelkünk 
fájdalmas vergődésben, mikor egy-egy ked
ves élet alátünt, mikor egy-egy eláivult hajlék 
keservét sirattuk, mikor a sok-sok árva 
szivszaggató siránkozását könnyeztük.

Most is búcsúztunk. Búcsúztunk szent 
eszméink örökszépségü szimbólumaitól: a 
harangoktól. A szelíd béke édesszavu hir
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detői, az édes örömök fokozói, keservünk, 
bánatunk tolmácsolói nem konganak, bon- 
ganak többé. Megszólalnak helyettük a ke
servek és kínok közt vergődő lelkek gyászos 
hangjai. Szívhez szóltak azok, szívbe mar
kolnak ezek, kegyetlen realitásban!

Szétfoszlott ambíciók, letört remények, 
boldogságok feldúlt várainak romhalmazánál 
megriad az tsz, megborzad az érzés. Mert 
válni kell, ezért a keserv, ezért hull a köny.
De megmarad a remény, erősödik a hit, 
rendületlen a bizalom 1 Egy ország áldozati 
oltárán emelkedik az áldozat... a rombolás, 
pusztulás, kulturvilágok felfordulásánál ki- 
gyulnak a szeretet égő tüzei... s rakják az 
áldozat oltárát a szivek, a lelkek. Áldoztunk 
munkát, kincset, életet. . .  hazánk virágait is 
ráraktuk, s ennek fejében most újabb tövis 
fakadt a virágok nyomán! De mintha valami 
gyémántszerü ragyogás sugározna felénk a | 
borzalmak éjéböi. Uj zene hallatszik az em
beriség haláltáncánál. . .

Szentelt hangok vegyülnek az érctorku 
ágyuk bömbölésébe s a gyilkos gránátok 
embertelen bugásába: a harangok szava. j

Nehéz a válás tőletek, kedves, jó haran
gok, szivünkkel egybeforrt édes utitársak.
De irt ad a bucsuzás, a válás sajgó sebére 
a tudat, hogy a lelkünkre borult sötét felhő
ket veletek téphetjük szép, s távozástokkal 
tünik^fel egy uj, egy fényes sugár, mely a 
feldúlt béke és boldogság szétszaggatott 
napjának dicső ragyogását varázsolja vissza. 
Menjetek ... Helyettetek szerető szivünk fog 
hangosabban verni s hőbb lesz az imánk a 
küzdőkért, a szenvedőkért! . . .

— A vármegye házából. Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága szeptember hó 11-én 
rendes negyedévi közgyűlést tart. Az itt tárgya
lás alá kerülő ügyek előkészítése végett pedig a 
vármegye állandó választmánya szeptember 4-én 
délelőtt tart ülést.

— Uj hadnagy, ófelsége a király Schvarc 
Andor 69-es közösgyalogezredbeli zászlóst, vá
rosunk szülöttjét, hadnaggyá nevezte ki. Különös 
véletlene a sorsnak, hogy Sehwarc, aki hónapok 
óta az olasz fronton harcolt, közvetlenül előlép
tetése előtt olasz hadifogságba esett. A napokban 
értesítette az édesatyját, hogy jelenleg Szicíliában 
van internálva.

— Aranymise. Bagáry János mártonhelyi 
plébános most töltötte be negyvenedik eszten
dejét pappá való felszentelésének. Ez alkalom
má!, múlt vasárnap délelőtt a muraszombati 
plébánia templomban aranymisé: mondott. A misén 
úgy püptársai, mint a hívők impozáns számban 
jelentei: meg, hogy ezzel is lerójják tiszteletüket 
és becsülésüket az ősz pap iránt, A templomban 
B a s s a  Iván bagonyai plébános magas szárny. 
lásu beszédet mondott, melyben a pap és a hí
vőknek egymáshoz, való viszonyát fejtegette. Az 
egyházi ünnepség után a jubiláns a küldöttsé
geket fogadta, majd pedig résztvett n muraszom
bati plébánián a tiszteletére adott társasebőden. 
Gróf Mi k e s  János megyés püspök az ünne
peltet az évforduló alkalmával szentszék'; ülnökké 
nevezte ki.

— Elvitték a harangokat. Tegnapelőtt, 
pénteken kora délután törtéül meg nálunk is a 
szomorú aktus, melyhez — dacára annak, hogy 
váratlanul jött — igen sok nép gyűlt össze 
a templom előtti téren. Mindenki szemtanúja 
akart lenni a szomorúan érdekes eseménynek, 
melyhez hasonló dicső szabadságharcunk óta 
nem ismétlődött meg. Pénteken a délelőtti órák
ban ment szét a hire annak, hogy még aznap 
nálunk is leszedik a harangokat. Igen stiiszerü 
lett volna ezt az aktust va'ami kisebb egyházi 
ünnepélyességgel összekötni, amint másutt is 
tették, de a levétel időpontját jelző távirat olyan 
későn érkezett meg városunkba, hogy minden

előkészületre kevés volt már az idő. Délben */2l 
órakor az összes harangok megszólaltak s zugtak- 
kongtak egy félóra hosszáig. Kevéssel utóbb ka
tonai munkások jelentek meg a toronyban s le
akasztották az első harangot. A templom körül 
álló közönség izgalma nőttön-nótt és tetőfokát 
érte el, amikor a harangot a munkások feltették 
a torony fasor felőli ablakának párkányára. Még 
egy mozdulat s a harang n mélységbe zuhant, 
mélyen belefuródott a főidbe, de nem törött 
össze. Szépen csengő ércszava elnémult örökre. 
Utána még két harang került erre a szomorú 
sorsra s igy összesen három harangot vittek cl 
templomunkból hadicélra. A közönség virág- 
csoKrokkal díszítette fői és hangos zokogással 
siratta el a távozó harangokat. Ezután kocsira 
tették a három harangot s kiszállították a vasúti 
állomásra. A várból egy és a Szentháromság
kápolnából két harangot vittek még el. A mu thét 
folyamán Beiatincról, Cserföldről, Lendvavásár- 
helyrői, Bántornyáról síb. is elvitték a harangokat.

— Orosz fogságban. S a r k a d i  Nagy 
Árpád alsólendvai kereskedősegéd, mint a 20. hon
védgyalogezred közvitéze, július 4-éti orosz fog
ságba került. A napokban irt a szüleinek, hogy 
Donszkoj nevű városban van, egy szénbányában 
dolgozik s hogy egészséges.

Var ga  Mátyás helybeli lakos szintén az 
orosz harctéren küzdött s ö is már hetek óta 
nem adott éietjelt magáról. Feleségének többen 
azt Írták, hogy látták elesni, sőt ott voltak a te
metésén is. Végre a múlt héten levél érkezett 
Vargától, melyben azt irja, hogy sebesületlenül 
az oroszok hadifogságába került.

— Nem lesz holnap állatvásár. A Völgyi
falu községben fellépett ragadós száj- és köröm
fájás miatt a holnap, hétfőn Alsólendván meg
tartandó országos vásárra hasított körmü állatok 
felhajtása betiltatott.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
„Hol szabad gabonát vásárolnunk" cim alatt egy 
sereg lendvnjárási község nevét soroltuk fel, mint 
olyan hu veket, ahol a gabonaszükségietünket be
szerezhetjük. Most illetékes helyről azt közük, 
hogy a közölt névsor nem azoknak a községek
nek a neveit tartalmazta, ahol megvehetjük a 
gabonánkat, hanem azokét, melyeknek lakóssága 
a gabonát a járás bármelyik községében be
szerezheti.

— Hogyan gondoskodtak másutt a 
lakosság lisztszüksegieterői? Irigy kedéssel ol
vassuk Csáktornyái laptársunknak, a „Muraköz* - 
nuk a következő híradását: „A csáktornyaiak 
lisztszükséglete a jövő évre lehetőleg biztosítva 
lesz. A gróíi uradalomtól és a pacsr.i járásból 
eddig 12—32 vaugon búza szereztetett be 40 
vaggon szükséglettel szemben. Néhány vaggor.ra 
még kilátás van. Ha nem kerül össze az egész 
lisztmennyiség, akkor a grófi uradalom intenciója 
érelmében a fixfizctéses családfentartók elégíti ét
nek ki elsősorban cs teljesen, a többiek egyelőre 
legalább félévre. A takarékpénztárak a végleges 
lisztszükséglet megállapítása céljából felhívást in
téznek a csaiádfentartókhoz, az ennek alapján 
történt aláírás lesz azután a pozitív aiap az akció 
realizálására. A három takarékpénztár, a közérde- 
keitség’oől kifolyólag, az adminisztratív teendők 
ellátására a városi elöljáróság és képviselőtestü
let tagjait kéri föl, a takarékpénztarak csupán 
csak a számvitelt és a könyvelést tartják meg, 
ami egyúttal az akció finanszírozásának biztosí
tékát képezi. A lisztutalványok a takarékpénztá
raknál lesznek váitandók s ezeknek alapján a 
liszt a városi hídmérlegnél fog kiutaltatni, leg
később szeptember elsejétől egyelőre 2 heti, 
azután egy havi részletekben. December elseje 
után, amire az egész lisztmennyiség együtt lesz, 
az egész évi szükséglet megvásárolttá.ó. A liszt 
árai kilogrammonkint: finom liszt 1 kor., fözö- 
liszt 64 fill., kenyéniszt 46 íi ér. Ebben a kezelési 
költségek és a 6 százalékos kamat is bcnfugial- 
tatnak. Az év végén mutatkozó számadási nye
reség fölött a városi képviselőtestület illetékes 
dönteni.44

Tapolca félmilliós Öröksége. A kies 
Tapolca városka egy dúsgazdag s/ü ö tének jó
voltából hatalmas örökséghez jutott, melyből bő
ven tel ik mindazokra a humánus célokra, melyek
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melyek ma minden város erkölcsi feladatai kö
rebe tartoznak. A minap halt meg Gainfarnban, 
Baden mellett, L<»wer.tritt Henrik magánzó, aki 
ítéSiány évtizeddel ezelőtt tett végintézkedésében 
úgy rendelkezett, hogy néhány kisebb természetű 
összeg kifizetése után fennmaradó vagyonát, mely 
biztos kamatozású részvényekből áll és körűi
be! ai félmillió koronára rúg egyenlő részese
déssel Tapolca nagyközség és a tapolcai izr. 
hitközség örökölje s mint a apitványt kezelje. Az 
niapitvány rendeltetése a végrendelet értelmében 
az, hogy annak kamatait emberbaráti, művelődési 
és jótékonysági célokra fordítsak.

— Gyurátz püspök véglegesen lemon
dott. A dunántúli evangélikus egyházkerület a 
múlt héten tartotta közgyűlését Nagykanizsán, 
melyen Gy u r á t z  Ferenc, az egyházkerület ősz 
püspöke levélben véglegesen bejelentette lemon
dását a püspöki méltóságról. Gyurátz püspök, 
mint tudvalevő, egyizben már lemondott, de ké
sőbb híveinek kérésére tovább vállalta a reá 
nézve terhes állást. Most azonban már nem volt 
hajlandó tovább megmaradni s meg sem jelent 
a közgyűlésen, csakhogy ne kapacitálhassák a 
maradásra. A gyülekezet közgyűlése őszinte, méiy 
sajnálkozással vette tudomásul a lemondást. A 
közgyűlés ezek után elhatározta, hogy az uj : 
püspökre leadandó szavazatokat október 25-éig 
kell beszolgáltatni.

— Amerikai m agyarok az itthoni özve
gyeknek és árváknak. Az igazi hazafiul sze
retet es áldozatkészség még a tengeren túl is él ; 
az uj hazába szakadt véreink keblében s ha kard
dal es puskával nem is jöhetnek a régi. az igazi 
haza segítségére, ierójjak a hazaszeretet adóját 
egyszerűbb, de époly őszinte eszközökkel. Gya- , 
kori eset, hogy Amerikában eió honfitársaink 
egy-egy nagyobb pénzösszeget küldenek haza j 
valami háborús jótékony ceira. Hárem derék . 
iéd.csi ember, Doni j án István, T ü s k e  István 1 
es K a n c s a l  István, szintén kint érnek Ameri- 1 
kábán s bár a drágaság most ott is igen nagy | 
és a megé.hetes sokkal nehezebb, mint normális j 
időben, keresményükből összeadtak 450 koronát
s azt elküldték egykori faiujuk, Rédics község 
plébánosához, hogy a háború redicsi özvegyei | 
es árvái között osszak szét. A nemes szívre valló 
adomány a napokban kerül szétosztásra. A három 
redicsi ember cselekedetét követendő példakép 
állítjuk az itthoniak elé.

— Szeptember 15-én kezdődik az iskola
év. A vaiias- és Közoktatásügyi miniszter a vi
déki tanulók városokban való elhelyezésének ne
hézségeit mérlegelve, most kibocsátott körrende
letével, mely a fiú- és leányközépiskolákra, tanitó- ; 
képzőkre, felsőkereskedelmi iskolákra s a polgári 
iskolákra vonatkozik, megengedte, hogy a leg
közelebbi tanévre a tanulók beírása szeptember
11-én, a tanítás pedig szeptember 15-en kez
dődjék. Kivételesen oly intézeteknél, a melyek , 
internátussai kapcsolatosak, vagy ahol a tanulók 
ellátása nehézségekbe ütközik, a tanév megnyi
tása október 1-ere halasztható.

£ rendelet értelmében a beiratás az alsó
ié n d v a i polgári iskolában is szeptember 11 -én s 
az iskolaév szept. 15-én kezdődik. A javító- és 
magánvizsgálatok ugyancsak a beiratás napján, 
szeptember il-én fognak megkezdődni.

— Leégett a zalaegerszegi magpergetö 
gyár. Műit péntekén este borzalmas tűzvész dü
höngött Zalaegerszegen, mely egy régi, virágzó 
gyárváiiaiatot teljesen elhamvasztott. Pénteken 
este az utcán sétálók a Faragó Béla-féie mag- 
pergető-gyár kétemeletes épületének ablakain 
füstöt láttak kitódulni. Értesítették erről a városi 
tűzoltóságot, amely a katonai kirendeltséggel 
egyetemben csakhamar kivonult a tűz színhelyére. 
Addigra már az egész hatalmas gyárépület lán
gokban állott s az egész környék óriási füst- í 
gomolyba volt burkolózva, hogy alig lehetett látni, j 
A tüzoitók is, a kirendelt katonák is igyekeztek j 
menteni, amit lehetett. Behatoltak az cgő gyári 
épületbe s cipeltek ki, amit bírtak. Magát az égő 
épületet megmenteni lehetetlen voit, arra tőre- 1 
kedtek tehát, hogy a tűz továbbterjedését meg
gátolják. Ez szerencsésen sikerült is. Borzalmas 
volt hallani, hogy üvöltöttek a szomszédban levő j

kórházban elhelyezett őrültek, akik dühöngeni 
kezdtek a tűz láttára. Az ápoló személyzetnek 
csak nehezen sikerült őket lecsillapítani. A gyár 
teljesen leégett minden berendezésével, gépeivel 
együtt. A szenvedett kár igen nagy. A tűi kelet
kezésének oka még ismeretlen.

— Verekedés a Járásbíróság folyosóján. 
Múlt szombaton délelőtt óriási ribilliónnk volt a 
színhelye a járásbirósági iolyosó. A ribillió oko
zója egy csapat zalabaksai cigányasszony volt, 
akiknek valami becsületsértési perük volt egymás 
ellen s tárgyalás után a folyosón olyan parázs
verekedést rendeztek, amilyent még nem láttak a 
bírósági épület falai. Az egyik asszonynak az 
urát „elszerette- egy másik cigányasszony, s ez 
volt az okozója a füstösök pereskedésének. A 
tárgyalás folyamán azután egyik asszony kedvezőt
lenül vallott, ami nem tetszett a többi morénak, 
s alighogy kilépett a tárgyalóteremből, a folyosón 
az egész cigánytársaság, vagy tiz asszony neki
esett es alaposan megtépték és elpáholták. E 
művelet természetesen óriási lármával történt, a 
megtépett dádé visított, a többiek ordítottak, úgy, 
hogy az egész biróság összeszaladt. Nagynehezen 
szétválasztották a verekedőket és kituszkolták a 
biróság épületéből.

— Szökés a 7 orosz fogságból. Horváth 
István kislippai lakós, 43-ik gyalogezredbeli ka
tona több hónapot töltött orosz fogságban és öt 
társával Dauriában (Transzbajkáíia) dolgozott 
mezei munkán. Néhány héttel ezelőtt mind a hatan 
megszöktek. Szibériából Finnországba gyalog- 
szerrel mentek, onnan Svédországba kerültek, 
majd pedig Németországon át hazaérkeztek. Ma : 
már ismét az ezredüknéi vannak mind a hatan.

— Felakasztotta magát. K u l c s á r  Mihály 
48 éves rédicsi gazdálkodó f. hó 21-én, midőn 
családja kint a mezzőn volt elfoglalva, az istá- 
lóban egy erős vasláncbal felakasztotta magát. 
Mikor családja este hazaérkezett, keresték min- ; 
dcnfelé s nagysokára akadtak csak rá, de addigra 
már nem volt benne élet. Kulcsár az utóbbi idő
ben magába zárkózott volt. Levelet nem hagyott 
hátra.

— Megszökött és elfogott orosz tábor
nok. Az alsólendvai járás csemlörőrseihez a múlt 
héten távirat érkezett a kőszegi rendőrségtől, mely 
arról szóit, hogy a kőszegi tartalékkórházból a 
múlt hét szombatján megszökött Korniloff Lawre 
45 éves orosz tábornok s valószínűleg Románia 
vagy Csehország felé vette útját. A tábornokot kar
lövés érte a harctéren s sebesülten került fog
ságunkba. Mintegy öt hét óta állott ápolás alatt 
Kőszegen. A tábornok megvesztegette a cseh 
tisztiszolgáját, az éjnek idején kisegitétte az ab
lakon s mindketten megszöktek. A hadvezetőség 
a szökevény tábornok kézrekeritőjének 1000 ko
rona jutáimat biztosított. Tiz napi hajsza urán a 
szökevény orosz tábornokot Komáromban, a 
cseh tisztiszolgát pedig — Mr jak  Ferenc 28 
éves legényt — Temesvárott elfogták. A tábornok, 
amikor Komáromban el akarták fogni, futva akart 
menekülni és futás közben a Dunába vetette 
m ngát, de élve kimentették.

— A Társaság. A németek nagy uralko
dójáról, II. Vilmos császárról készült kedves il
lusztrációk és a cs. és kir. 7. számú huszárezred 
több tisztjének Senyei József festőművész, fő-
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Az izr. ünnepekre
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B A L K Á N Y I ERNŐ
könyvkereskedése Alsólendván.
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hadnagy által rajzolt portréi teszik érdekessé az 
e heti számot. Cikket a germán imperátorról 
Kürmendv Victor irt, mig novellát Pásztor József 
és Andoiffy Mária tollából közöl. Zsoldos Benő 
folytatja Alexander Roberts „Szedán* cimü el
beszélésének fordítását, verset pedig Lengyel Ist
ván, Kehiovszky Lajos, Kovásznay Erzsi és Angyal 
Emil írtak. A Társaság előfizetési ára egész évre 
18 kor., félévre 10 K, negyedévre 5 K. Mutat
ványszámot ingyen küld a kiadóhivatal: Buda
pest. Dunapalota-szálló.

— Villámcsapás. Hétfőn este nagy zivatar 
vonult el Lendvavásárhely község felett. A villám 
belecsapott a templom tornyába s azt erősen 
megrongálta. A torony fa-zsindellyel van fedve, 
de a zsindely szerencsésen át volt ázva s igy 
nem gyuladt meg, csupán megrongálódott. A 
villám lefutott a templom belsejébe s olt egy 
régi céh-zászlót darabokra tépett, egyéb kárt 
azonban itt sem okozott.

— Rácz Dezsőék Csáktornyán. Rá ez 
Dezső színtársulata, mely csak két héttel ezelőtt 
hagyta el városunkat, legközelebb ismét Zalába 
jön játszani. Értesülésünk szerint ugyanis a tár
sulat újonnan szervezve, néhány nap múlva 
Csáktornyán kezdi meg előadásait.

— Harmincnégyezer tojást koboztak el. 
Kaproncáról a nagykanizsai állomáson át a mi
nap harmincnégyezer darab tojást akartak enge
dély nélkül Becsbe kiszállítani. A rengeteg tojást 
azonban a kaproncai rendőrség megkeresésére a 
nagykanizsai rendőrség az állomáson lefoglalta 
és elkobozta.

— Halál a szám tanórán. Pá l f y  Lajos 
vasnyiresi tanitó ez év április havában egy szám- 
tanórán felelni hívta ki M i h o li c s Szidónia nevű 
tanulóját. A számolás nem sikerült s a tanitó a 
gyermekre ráütött nádpálcájával. A beteges gyer
mek nyomban eivágódott és néhány perc múlva 
meghalt. Az elrendelt orvosi boncolás megálla
pította, hogy a .eanykának „szívbillentyű elég
telenség- okozta a halálát, mely a veréssel nem 
volt összefüggésben* A királyi ügyészség hi-

1 vatali hatalommal való visszaéléssel vádolta mrjg 
1 a tanítót. A kir. törvényszék a tanúvallomások 

alapján bűnösnek mondotta ki a tanítót hivatali 
hatalommal való visszaélésben és 100 K pér.z- 

| büntetésre Ítélte. Az ítélet jogerős.
— így kell büntetni az árdrágítókat. 

„,B r a n i i o v i c s Péter drávaóhidi lakós a saját
termésű búzáját és gabonáját maximális áron 
felül adta el, amiért feljelentették a Csáktornyái 
főszolgabírói hivatalhoz. Sz i l á g y i  Dezső fő
szolgabíró, mint elsőfokú rendőri büntető biró a 
kapzsi gazdát három hónapi elzárásra és ezer 
korona pénzbüntetésre Ítélte. Az ítélet jogerős.

— Miniszterek fiai a fronton. A harc
ban álló országok közül Magyarország az egyetlen, 
ahol valamennyi miniszternek a fiai aktív katonai 
szolgálatot teljesítenek. Gróf Tisza István minisz
terelnök fia huszárfőhadnagy és már több ki
tüntetést kapott. Báró Hazai Samu honvédelmi 
miniszter fia, aki a beszarábiai harctéren meg is 
sebesüit, honvédhadnagy. Báró Roszner Ervinnek, 
a király személye körüli miniszternek tüzérhad
nagy a fia. Dr. Balog Jenő igazságügyminiszter 
fia egy huszárezredben harcol a fronton. Ghyllány 
Imre földmivelésügyi miniszter és Jankovich Béla 
kultuszminiszter fiai szintén a fronton vannak és 
mind a kettő hadapród. Hideghéthy horvát minisz-

1 tér mindkét fia ugyancsak a fronton van. Sándor 
János belügyminiszternek az egyik fia hadifogoly, 
a másik szintén katonai szolgalatot teljesít. Báró 

: "Harkányi János kereskedelmi miniszter Iván fia 
hősi halált halt. Egyetlen magyar miniszter van, 
akinek nincs fia a fronton. Teleszky János, de 
ő — nőtlen.

Az Ország-Világ legutóbbi száma a következő ér
dekes tartalommal jelent meg. Szöveg: HaughBéla: Végre 
mégis (regény), Haris György: A szalagutcai leány, Dr.

. Kerekes G yula: A három borboly, Schmidt M ária: A mi 
Balatonunk, Dr. Tirtsch Gergely: királyhimnusz, stb. Ren
des rovatok: Színház, Művészet, Irodalom, Zene, Hírek, 

i  Közgazdaság, Sport. Lóverseny, Sakk stb. — Képek: Az 
északi harctérről (nyolc kép), Tűzkeresztség (szobormű), 
Az indiai hadsereg hajdan és most, Ellenségeink táborából 
(nyolc kép), Határjelző fa Egyiptom es Törökország között, 
Arab tevés- és lovas-csapatok a török hadseregben, An
gol őrszem és őrhajó a Szuez-csatornánál, Az angolok 

, hadiszállása Kairóban, Utcai élet Kairóban, Wagner 
í Sigfried és neje, Dr. Kunos Ignác, Báró Orosdy Raoul stb.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész évre 16 kor., 
| félévre 8 korona, negyedévre 4 korona. Kiadóhivatal : 
i Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.
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Eltűnt elmebajos leány. Bakán Ivánné 
murahelyi lakos bejelentette az aisólendvai fű- 
szolgabiróságnál, hogy Katalin nevű őrült és 
süketnéma leánya Murahelv községben levő laká
sukról megszökött. Személyleirása: 23 éves. közép
nagyságú, szeplős, rövidlátó; eltűnésekor szürke 
szinü polgári ruhát viselt.

— Az Est. Négyszázhatvan millió ötszáz- 
kilencvenhatezerháromszáz negyven példányban 
jelent meg , Az Est“ 1910 évi április 15-ikétól
1915. december 31-ig. Valóban példátlan ez a 
siker. Hogy milyen amerikai arányban nőtt ennek 
r.z újságnak a népszerűsége. ; zt ezek a s/ámok 
igazolják: 1910 áprilisában, „Az Est' megindu
lásának hónapjában, a napi. átlagos példányszám 
32.329, mig 1915. decemberében már 317 380. 
A fejlődést pedig legélénkebben ii'usztráiják az 
alábbi adatok: „Az Est‘ egy évi példányszáma:

1910- ben (csonka év) . . 8.760.500
1911- b e n .....................  18.974.240
1912 b e n ........................  35.185.050
1913- b a n .....................  45.838.200
1914- b e n .....................  78,095.600
1915- b e n ...................  213,769 750
És ez igy megy tovább... „Az Est“ függet

len hírszolgálata és nem befolyásolható bátor 
szókimondása biztosítja mindenkorra ezt a pél
dátlan nagy népszerűséget.

— A .N yugat", Ignotus, Ady Endre és Fenyő Miksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi foly.-iral legutóbbi 
száma a következő igen érdekes tartalommal jelent meg :

Tersánszky Józsi Jenó : Viszontlátásra drága (regény 
II.); Térey Sándor: Magános ember (vers); Kabos Ede: 
A zöld szem (novella); Ambrus Zoltán : Háborús jegyze
tek ; Szász Zoltán : Turánizmus ; Szép Ernő : A sánta fiatal 
ember naplója (novella); Tábori posta: Haiá-z Gyula le
vele; a .Figyelő* rovat.

A „Nyugat,* amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg, _ egy evre 2<S K, féievre 14 kor., egyes szám 1 K 
40 fül. Fömunkatársak: Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre. Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond Osvát Emö és Schöpilin Aladár. A .Nyugat"* 
ím>; mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lór.yay-utca ltí.

MILLIÓK l9'ik.7™ 
KÖNYVE s fk lE

A legújabb, most megjelent füzet:

Gábor Andor:

„Untauglich ur.“
Kéthctenkint egy telje? regény jelenik meg!
Minden szám kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv
kereskedésében Alsólendván. Ára 30 fillér.

közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá
nosoktól igazolja, hogy a

KAlSER-fé!e  Mell-Karamella 
három  fenyővel

f  % rckcdtség,hu-
í l l l l S ^ V l a  1^,4 ru t’ cI,1>álká 'l * \ i 4 á k ® <3 írj** Áj 5«dás és gör- 

esős köhögés 
ellen legbiztosabban használhatók. 

Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz
ban 60 fillérért

kapható Alsólendván F u s s  F. N á n d o r
gyógyszertárában.

35 dekás

tábori dobozok
kaphatók

B alkányi Ernőnél
Alsólendván.

Harctéren, kaszárnyában, kórházban 
levő hozzátartozója szám ára fizessen elő az 
„Aisólendvai Hiradó“-ra !

í - Í$ r r$ £ » lf -Á c o t’’ jutányosán felvétetnek 
I H I  U C iC o C tV  e lap kiadóhivatalában

A minisztérium által engedélye 
ze ít és a kir. tanfelügyelőség 
által 663| 191. sz. a la tt ajánlott

Zalamegye legújabb 
fali térképe megjelent

Nagyon szép kiállításban 
Iskolai és irodai czélral

Ára 22 korona.
Megrendelhető B-V-KÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsólendva

Friss „Heliophor“ villambaiteriák 
érkeztek Balkányi Ernő üzletébe!

Ismételten
kérjük hátra lékos előfizetőinket, h )gy ta r 
tozása ikat  küldjék meg a  kiadóhivatal 
címére. Szól  e kérésünk különösen azok
nak, kik lapunkat elfogadják s  hosszabb 
idő óta  nem fizetnek. Nekünk a lap elő
áll ítása, papir stb. te temes költségünkbe 
kerül, ö tszörte- l ia tszor ta  többe, mint a 
jobb időkben, nem kívánhat ja tehát senki 
tőlünk, hogy minden viszontszolgálat nél- | 
kül ingyen lapot adjunk s  mai d rága  vi
lágban bárkire  is ráfizessünk.

Szerkesztői üzenetek.

R. A. Kislippa. A részleteket a cenzúra 
nem engedi meg közölni. Egyéb munkálkodását 
kérjük.

S. B. A vers nagyon éreilen, eltettük érni a 
— papírkosárba.

Névtelen levél. Névaláírás nélkül jött Írá
sokat nem köziünk.

Jegyző urak figyelmébe
ajánlom, hogy az uj mi n t a  szerinti

felmentési
javaslatok

nálam elkészültek és állandóan rak
táron vaunak, bármily mennyiségben.

Balkányi Ernő, Alsólendván.

Mindenki a zsebében hordhat 
egy kis kinematograí színházat! 
Csodálatosan elmés találmány! 
Szebbnél-szebb képsorozatok!

, , Z S E B - K i N O “
Egy kis miniatűr mozi, melynek 
szemlélése nagynak és kicsiny
nek nemcsak szórakozás, de él
vezet is. Vásároljon egyet és 
=  minderről meggyőződhet! =
A ra  mesésen olcsó!

Kapható Balkányi Ernő üzletében.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes hirdetési
LACHENBACHEK JÓZSEF kereskedő Zttiab&ksa

HELYBELIEK:

ASCHERL JÓZSEF építész, építési vállalkozó, 
iv,.illái építési tervek készítését, mindennemű épít- 

kezest, valamint szakvélemény adását. j
BADER HERMÁN cipész. K6»z cipók raktára^ | 
iil.Al' SÁNDOR vüsuti vendéglője az állomásnál.

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-Uzlete.
Nagy raktár uri-divat cikkekben.____

BLCK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában ■ 

EKMENY1 JÁNOS babsütu e* mézeskalácsom 
EPP1NBEH SAML téglagyáros es gőzmalomtulajd. :

FERENCZY JÓZSEF vendéglős._______
FREYER FÜL.ÖP üveg-, porcéban-, fűszer- és

vegyesárukeresk edése.  ____ _ !
FEHÉR ANTAL kiiröm-_és_ kocsi-kovács. j

FUChIT IÁNOS borbély-~és fodrász. Főül. ;
GOMBOSY és WENDL fiiszer-, csemege-, rövid-, ; 
norinbergi-, üveg- e? porczcllin-Aru kereskedése. |

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre all. ,

GÖNCZ GÁBOR pékmester_______
Özv. GALI.ITS TAMASNÉ kéményseprí-niesternJ 
GUNDERLACH ANTAL asztalos SzentjAnos-utca I 

özv. GREGORENCS1CS JÓZSEFNÉ szikviz- | 
gyára, Alsó-utca: _ _______

GERICS JÁNOS vegycskercskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak rakiara, szeszes italok kismérték

ben) eladása, a vasútállomás álellenében. j 
HEtiKDlCS ISTVÁN csizmadia._______  |

HEGEDŰS SÁNDOR buior- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEiN DÁVID szállítási (speditcur) vállalata 
LEVASICS FERENC építési vállalkozó.

LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter
mét (Alsólendva, Főút, Arnstein-llzlet átellcnében). 
Készít a legjntányosabb árak mellett fényképeket 
minden nagyságban. Felvétett bármikor eszközöl. j
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár !

china-ezüst á ru k b á n .________ i
HAURER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN raskereskcdésc. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz-asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NEUBAUER ANHRAS .Korona* nugyvendeglóje 

NÉMETH Pál epü ct- és géplakatos.
POI.l.AK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PF.RKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton, 
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Föut). 

SIMONRA JÁNOS sztjgyá-h..
St.HAFFIIAUSER ENDRE in 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fiiszer-, liszt-, gabona- 

és szenkereskedése
STÉRMAN JÓZSEF ácsmester""

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedésc 
a vasúti állomás áteilcnében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendég B

rovata.

TIVADAR FERENC ras- es füszerkercskedose.
’ AKA ■ S FERI N(\Z aszta

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sírkő raktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS regyeskereskedése. mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítésé.

és fűszer-kereskedése

DZSUPÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos.
DÓMJÁN >ANDOR cipész Szcntgyörgj'vőigy.
EPP1NŰER SALAMON és FIA kereskedése "  

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg.
__FT5 ANKO ANTA1. rendéglö;e Bántornya.

MILHOFER TESTVÉREK vopves 
Londva vásárhely.

kereskedése

MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek
MAYER JAKAB kereskedő Muraszer dali elv

NEUBAUER PETEK vendéglős Kebelesztmártor
NEMEIM ISTVÁN cserepes-m. és wu i.Vdö Rés/.; t ok

POLLAK SAMU vendéglős .Muráin . ;• (Üeklezsin.)

TOMKA GYÖRGY vas
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlőoltvá- i 

nyokat a legjobb fajokban.
WURTMA.N HL NO rőfös- es divatáru-kereskedése. |

WEISZ Líl OT drvatáiiikereskedése és Tip-Top- • 
féle cipő raktára

WALTERSDORFER ADOLF mészár* Z

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

CSEKE KÁROLY ‘'scsztreg-paraszai gőzmalma. 
DUMA JÓZSEF v\. ő* LendvavasarhCiV

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagv- 
kercskc . : rnií-pa * darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY kovács es gépész Lcndva- 
hosszutaiu.

KÓSA FERENC cipész Nemesnép.
LOYENYAK VINCE horhelv Lendvava--.riidv

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörüyvölgy. 
PFRKO FERENC vegyeskeresked ’> Gáborján!™/a
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovacs-mesrer 

Nemes nép.

PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 
p Felsőkirályfalva

ENBERGER DÁVID kereskedő 
RECHNITZER JÓZSEF' kereskedése Kisiippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye.
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok

FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszcntmiklóson.
FÜRS1 ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal"-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lendvaerdó tRenkóc) 

FLESCíI MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Beiatinc 

OÍDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóe.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN s Ha if-rr.va.
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Beiatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celidömöik. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm )

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedőt Nagypalinán.

Özv. KRAUSZ FJLóPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-in.) 
ROLLER .E-iNOS vegyeskereskedő Ctöntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS jMÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi,

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg^ 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER Bl.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára Cscnlevölgy

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.__
T1BÖLD ANDRÁS vendéglős Beiatinc. 

.VADÁSZKORT* nagyszáljpda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely.

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.___
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Báfliornya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekíeszitő olvasmányok!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal
40 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg!

= Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet 
a háború eseményein kívül a há
ború humorát is' közli. Minden 
számbau egy nagy mümelléklet!

Egv-egv füzet ára csak 40 fillér! 4 0  fillér
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI URNÓ könyvkereskedésében Alsólendváti.

Nyomatott Balkanyi Ernő könyvnyomdájában Allólendván.


